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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen naye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttoohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sailytd ne my6hempdéé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczernistwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowad jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby. =
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy haszndlaténak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes ttmutatét. Orizze meg az dtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UposStevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduée
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PazZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BA)KJ/INBA TH®OPMALISA.
YBa)xxHO npoynTaiite BeCb NOCIOHUK, NepLu HiX 36upatn Ta/4yn BUKOPUCTOBYBATH Le# MPOAYKT. BukoHariTe BCi iHCTPYKUil LUbOro nocibHmKa Ta 36epexits ioro Anas
r10A&/1bLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA UH®OPMALNSA!
Mons, npoyeTeTe LsiIOTO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAN Aa 3aroYHETe Aa CriobsBate u/uav usnonssarte To3u npoayKT. CnegBaite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M O
nasete 3a 6bAeLyn CripaBKuy.

GR ZHMANTIKEZ TAHPO®OPIEZ!
A1aBAoTeE NPOUEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MPIV Ao TN OUVaproAdynaon r/kai Tn xprnon Tou rnpoiovrog. AKOAOUBHOTE NPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyXEIpIdioU Kal
KpATroTE TIG yIa LIEAAOVTIKI) avapopd.

PT INFORMACGES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXHASI UH®OPMALUSI!
BHUMaTes1bHO M MOJIHOCTbIO MPOYMTaliTe 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YeM MpUcTynatb K C60pKe uim NCrosib30BaHUMIo 3TOro usaenuns. Cneayiite BCeM MHCTPYKLUMSM 3TOro
PYKOBOACTBa M COXpaHUTE ero Ha byayuiee A7si CrpasKy.
TR GNEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (lriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lzere saklayin.
CN ZEER!
R BT A0 2 BT L 1% T 15 F5 I T, IRE T 52 %
ldago wiiolis)] AR
cJusiuoll (8 a] g9l @y hasislg JolSIL Jall (3 59 Lo gl el de plasiwl ol/s oz G sl Ju8 dilisy aloSh JJodl 6cl)8 Loy
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdma kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabéni, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bltort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MNMOMNEPEAXXEHHA LWOAO NOAPAINAH.
Llob yHNKHYTV noapsinuH, Ui Me6i cig 36upatu Ha M SKivi MOBEPXHI, HANPUKAEA, Ha KWIUMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYINPEXXAEHWNE 3A NU3BSAIFrBAHE HA APACKOTUHN!
3a pa nlberHete HagpackBaHe, Tasu meben Tpsibsa Aa 6bAe crinobeHa Ha Meka rMmoBbPXHOCT — HarpuMep KUamM.
GR MPOEIAOIMOIHZH I'MA THN AITO®YIH FPATZOYNIQN!
ria Tnv ano@uyn yparoouviwy, To €minAo 8a rnpéener va ouvappoAoynBei oe paAakn enipaveia, onwg yia napddeiyua navw o va XdAl.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MNPEAYTNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATTNH!
Bo nsbexaHne HaHeceHus LaparnuH, C60pKy 3Tok mebesin Heo6X0AMMO BbIMOJIHSTL Ha MAIKOM MOBEPXHOCTHU, HaNpUMep Ha KoBpe.
TR CiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin zerinde yapin.
CN pgess!
TR FIGFR, MO EF LR 745,
bl cuiadl yda AR
Ll dakad 55 - Lac U AL o ol GUY Ak puand i ok gas)) Cuint
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller tarres af med en ren blgd kilud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID vaere en vaskeanvisning p8 stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lé6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfarbungen fihren kann. Einige abnehmbare Bezlige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stpv og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fgre til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s& fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvdnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czysci¢, przecierajgc wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekka szmatkgq.
Na tkanine nie naktada¢ detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliow, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
Niektére'zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a nelistotu mdZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadFikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostfedky, rozpoustédla Ci jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni casti je mozno prat, avsak v kazdém pfipadé VZDY podle pokyn@ pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Tordlje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezbdést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjik a mosadsra vonatkozo utmutatot.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlhcenou handrickou. PouZivajte len Cistt vodu.
Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na ldtku nepouZivajte saponaty, rozpustadla ani iné chemikélie, kedZe by to mohlovspésobit'zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.
Za cisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moze da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUIT A/151 MEBJIIB 3 O6BUBKOIO 3 TKAHUHU
OuunLyasite 3a JOMOMOrow BOJIOroi raH4yipkn. BUKOPUCTOBYTE TilbKuU YNUCTY BOAY.
[un i 6pya MOXHa BUAANTY 3a AOMOMOIoH nusiococa abo YMCTOi M'SKOI TKaAHUHU.
He BukopucroBy/iTe Mutoydi 3acobu, po34YMHHUKN abo iHLI XiMiYHi pe4OBUHN Ha TEKCTUIbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Lje MOXe CIPUYNHUTY 3HEOAPB/IEHHS TKaGHMUHU.
Jlesiki 3HIMHI 4acTUHM 3 TKAHWHW MOXHa rpaTtu, azse B Takux Bunagkax Ha matepii 3ABXKAN 6yne npucyTHs iHCTPyKUisS 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESA’TUR‘!
Curé&tati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apé curata.
Praful si murdéria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spalare pe tesatura.
BG OBLYA MHCTPYKLINA 3A MEBEJIN C MNJIAT!
N36bpLueTe ¢ BNaXxHa Kbpra. M3rnonssarite caMo Ynucta BoAa.
lMpax n MpbCOTUS MOraT Aa ce roYncTBaT C NPaxocMyKayka uam ga ce u3bbpluat C YucrTa Meka Kbpra.
He npunaratite noyncrBawm npenaparu, pa3TBoOpUTENN N APY T XMMUYECKU CPEACTBA BbpPXY I/1aTa, Thi KaTo TOBa MOXe Aa AOBeAE 40 0b6e3uBeTsIBaHe.
Hskon cBansiwym ce naaTHeHW Kanbgpu Morat ga 6vAat rnpaHu, Ho B To3u ciydai SAAB/DKUTE/IHO we nMa MHCTPYyKUMS 38 MpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHTIIEZ 1A EMINAA ME YOAZMA!
SkounifeTe e éva uypo navi. Xpnoiuonoleite Jovo kabapo vepo.
H okovn unopei va kabapioTei Ie NAEKTPIKN) oKoUna ) éva kabapo paAako navi.
Mnv xpnoiuonoleitTe anoppunavtikd, SIGAUTEG 11 AAAEG XNIIKEG OUOIEG, KABWG LIMOPEI va npokANOEl anoxpwuariouog.
Q0T1d00, 0pIOUEVA apaipoUpEva upaouata pnopolv va nAubouv, aAAd oe auteg nepinTaaoelG 8a undpxel MANTA oTo Ugpaoya oxeTIKn 0dnyia nAuoiuarog.
PT INSTRUC@ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas dgua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugées de lavagem no tecido.
RU OBLUUNE YKA3AHUA IO yXo4y 3A MEBEJIbIO C OT,qEﬂKOﬁ N3 TKAHN!
OuncTuTe usgenne YNCToi BaKHOM TPSIMKOM. VICMOIb3yiTe TOJIbKO YNUCTYIO BOAY.
[1bi71b M rPsi3b MOXHO YAasSTh MbIIECOCOM MJIN YUCTOM MSITKOM TPSITKOM.
He HaHocute Moruine cpefgcrBa, pacTtBopUTESIN NN Apyrne XMMUu4yeckKkne BeLecTBa Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHW MOryT MpUBECTU K BbIMbIBAHUIO LUBETA.
HekoTopble cbeMHble 371eMEHTbI U3 TKaHU MOXHO CTUpathb. B Takux cnyydasx k TkaHm OBS3ATEJIbHO npunaraetcsi MHCTPYKUMST MO CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siplrgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sokilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN HEHKRH— R !
MR R BEREIT 7K
AR AT T 1 FYJH FL TS5 75 2 e 119 A 1
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FELET] PREING AR AT LG5 (0TI 2 A AT 25 T o
Jitad e Jaidial) S dale <lild;, AR
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

FI TARKEAA!
On tdrkedéd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetéddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kéayttéikdnséa ajan.

PL WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéow zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

Cz DULEZITE!
U kaZzdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddlezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.

NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruli stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR IMPORTANT
11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

HR VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida util del producto.

BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriscenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA YBArA.
Maiite Ha yBasi, SKLYO y MPOLECi MOHTaxXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYHOTLCS MBUHTU BYAb-SKOro TUry, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTH yepe3 2 TUXKHI Mic/1s MOHTaxy, a noTiM
KOXHI 3 Micsiyi. L{e HeobxigHo 47151 Toro, 1wob 3abe3rneyntn HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMiHY HOro ciyx6u.

RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 sdptdméni dupd montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BG BA)KHO!
BaxkHO e BCeKM rpoAyKT, KOWTO e CriobeH ¢ noMouyta Ha BUHTOBE, Aa ObAe 3aTerHar 2 ceaAMuum cies crriobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCeKM 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuaHOCT rpe3 LsiIOTO BPEME Ha M3IM0N3BaHe Ha MPoAyKTa.

GR ZHMANTIKO!
ra kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeital e BIdes eival onuavTiko autég va Eavao@iyyovrar 2 eBO0LAOEG UETA TN OUVAPHOAGYNON Kal [ia gopd KABe 3 Pnveg, yia n
diaopdAion Tng aTaBepoTnTag o€ 0An Tn didpkeia {wng Tou NpoiovTog.

PT AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.

RU BA)KHO!
B nrobom usgennmn, cobpaHHoOM C UCrO/Ib30BaHUEM BUHTOB J1I060ro TMna, HeobXxoAMMo Yyepes 2 Heaenm rnocne c60pKu v B AaslbHeMLEM Kaxable 3 Mecsua MnoATsarnBaTe
BUHTbI, YTOObI 06ECMEYNTH MPOYHOCTL U3AEIUS B TEYEHME CPOKa SKCITyaTaumm.

TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca (riin istikrarinin saglanmasi
igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

CN EEH#r!
TEHTE 1T BT HTIEETLIFE N it BT LFE 2 I EHITE, A 3 T EFTE K LR di e B TR P 5 7 [
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